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Contract

concerning the implementation of a local small scale project within the framework of the Transition Promotion Program 
of the czech republic

between 

…………………….

(hereinafter referred to as the “Diplomatic Mission”)
Acting by and through:

Bank account number: 

Swift code: 

IBAN: 

Bank name:

Address: 

Account holder: 

and 

…………………..

(hereinafter referred to as the “Beneficiary”)
Acting by and through:

Bank account number: 

Swift code: 

IBAN: 

Bank name:
Address: 

Account holder: 

Article I

Subject and Scope of the Contract

1. The subject of this Contract is the implementation of a local small scale project (Project Number and Title: “………”) by the Beneficiary within the framework of the Transition Promotion Program of the Czech Republic, as specified in the Appendix (Local Small Scale Project Identification Form) to this Contract (hereinafter referred to as the “Project”).

2. The Diplomatic Mission shall pay to the Beneficiary the costs of the Project up to the maximum amount of CZK …… in accordance with the Identification Form in the Appendix to this Contract. 

3. The Beneficiary shall implement the Project and shall use the funds provided by the Diplomatic Mission solely for the purposes of the Project, in accordance with the terms and conditions set out in this Contract and its Appendix.

Article II

Payment Arrangements

1. The Diplomatic Mission shall provide to the Beneficiary funds in the form of (fill in the form in which the funds are to be provided – progress payments based on the Beneficiary’s interim requests for reimbursement of incurred costs OR accountable advances amounting to ... % of total Project budget) to cover a period no longer than 3 months, depending on the actual progress of the Project.
2. The Beneficiary shall submit to the Diplomatic Mission original accounting documents for the costs related to the Project, as detailed in the Appendix. (fill in the   procedure to be followed - The Diplomatic Mission shall pay the costs indicated in the accounting documents within thirty (30) days from the receipt of such documents by a duly authorized representative of the Diplomatic Mission. OR  In case an advance has been paid, the Beneficiary shall submit to the Diplomatic Mission accounting documents evidencing the actual progress of the Project within 90 days from the date of the above advance payment.) Within 30 days from the receipt of accounting documents by an authorized representative of the Diplomatic Mission, the Diplomatic Mission shall account for the above advance payment and either release funds for the next advance payment or request the Beneficiary to return the unused portion of the above advance payment. 
3. The money shall be transferred to the Beneficiary or returned to the Diplomatic Mission no later than on 31 October of the relevant year. 

4. The payment shall be made in ………… (fill in the currency in which the payment is to be made) through ……………….. (fill in the way the payment is to be made – bank transfer or bank cheque). The total amount in ………. (fill in the currency in which the payment is to be made) shall not exceed the total amount in CZK specified in Article I, paragraph 2 of this Contract. The conversion shall be made at the exchange rate published by the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic on  the day of the provision of payment to the Beneficiary.  
Article III

Rights and Obligations of the Contracting Parties

1. The Diplomatic Mission may, at its discretion, conduct monitoring and evaluations of the Project.

2. The Beneficiary shall implement the Project in accordance with the Identification Form in the Appendix to this Contract. The Beneficiary shall notify the Diplomatic Mission in writing in advance about any changes to the Project activities or budget. In case the transfers between any categories of the Project budget are to exceed 20% of the total amount of the budget category from which the funds are transferred, the Beneficiary shall request prior approval from the Diplomatic Mission at least two weeks before the execution of the change envisaged and on 30th September at the latest. The request shall include a draft of the updated Identification Form. Once the change is approved, both Contracting Parties shall sign an Amendment to the Contract; the updated Project Identification Form shall be annexed to such Amendment.
3. By 31 July of the relevant year, the Beneficiary shall submit to the Diplomatic Mission a written interim report on the current state of project implementation and current drawing of funds from the Czech Republic’s Transition Promotion Program budget.

4. Within one (1) month from completing the implementation of the Project, the Beneficiary shall submit to the Diplomatic Mission a written final report on the activities, results and benefits of the Project. A financial report on the drawing of funds from the Czech Republic’s Transition Promotion Program budget shall form an integral part of the final report.

5. When implementing the Project and presenting its results, the Beneficiary shall acknowledge that the Project is co-financed from the Czech Republic’s Official Transition Promotion Program budget and shall use the Czech Republic’s Official Transition Promotion Program logo provided by the Diplomatic Mission.

Article IV

Termination of the Contract

1. Either Contracting Party may terminate this Contract, in whole or in part, at any time, by a notice in writing given to the other Contracting Party. Upon such termination, the Beneficiary shall be reimbursed for the work done and expenses incurred up to the effective date of such termination.

2. Any misconduct, negligence, default or non-compliance with any of the terms and conditions of the Contract on the part of the Beneficiary will be grounds for an immediate termination of the Contract by the Diplomatic Mission. In such event, all payments to the Beneficiary shall be discontinued on the date of termination of the Contract, unless stated otherwise in writing by the Diplomatic Mission.

3. No offer, gift or payment, consideration or benefit of any kind which constitutes an illegal or corrupt practice has or will be made to anyone, either directly or indirectly, as an inducement or reward for the award or execution of this Contract. Any such practice will be grounds for immediate termination of this Contract or for any other corrective action as appropriate.  
4. The Diplomatic Mission shall be entitled to determine, at its sole discretion, whether there are grounds for immediate termination of the Contract in accordance with this Article.

5. In case there are grounds for immediate termination of the Contract in accordance with this Article, such grounds shall be communicated to the Beneficiary in writing.

Article V

General Provisions

1. Any amendment to this Contract, including its Appendix, shall be made in writing and signed by both Contracting Parties; otherwise the amendment shall be null and void. 
2. This Contract, including the Appendix and any amendments to this Contract and its Appendices as approved in writing by the Diplomatic Mission and the Beneficiary, constitutes the full agreement between and is binding on the Contracting Parties. 
3. The Contracting Parties encourage the prompt and equitable settlement of any disputes arising from or related to this Contract. The Contracting Parties agree to negotiate their disputes directly and in good faith within a period not exceeding thirty (30) days after receiving a written notification of the existence of a dispute from the other Contracting Party.
4. This Contract is governed by the laws of the Czech Republic and any action that may arise from it shall be brought before the courts of the Czech Republic.

5. This Contract shall take effect upon its signature by duly authorized representatives of both Contracting Parties, and shall remain in effect for the duration of the Project.

Done at …… on  ….201…… in three originals in the English language.

For the Diplomatic Mission
          



For the Beneficiary

_________________________________


____________________________
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smlouva

o  realizaci    lokálních  transformačních projektů

v  rámci  Programu transformační spoluprácečeské  republiky  

mezi 

…………………….

(dále uváděným jako diplomatická mise) 

jednajícím prostřednictvím:

(podle rodu doplněného podstatného jména příslušně upravit, pozn. překl.)

číslo bankovního účtu: 

kód Swift: 

IBAN: 

název banky:

adresa: 

majitel účtu: 

a 

…………………..

(dále uváděným jako příjemce pomoci)
jednajícím prostřednictvím:

(podle rodu doplněného podstatného jména příslušně upravit, pozn. překl.)

číslo bankovního účtu: 

kód Swift: 

IBAN: 

název banky:

adresa: 

majitel účtu: 

Článek I

Předmět a rozsah smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je realizace malého lokálního projektu (číslo a název projektu: „………”) příjemcem pomoci v rámci oficiální rozvojové pomoci České republiky, jak je upřesněno v příloze (identifikační formulář lokálního transformačního projektu) k této smlouvě (dále uváděného jako „projekt”).

2. Diplomatická mise zaplatí příjemci pomoci náklady na projekt až do maximální výše CZK …… v souladu s formulářem k identifikaci údajů malého lokálního projektu v příloze k této smlouvě.  

3. Příjemce pomoci musí realizovat projekt a využít prostředky poskytnuté diplomatickou misí výhradně pro účely projektu v souladu s podmínkami uvedenými v této smlouvě a její příloze.

Článek II

Ujednání o platbách

1. Diplomatická mise poskytne příjemci pomoci finanční prostředky ve formě (vyplnit formu, ve které budou prostředky poskytnuty – postupné platby na základě průběžných žádostí příjemce o úhradu vzniklých nákladů  NEBO zúčtovatelné zálohy až do ... % celkového rozpočtu projektu) pokrývající období nejvýše 3 měsíců podle skutečného postupu realizace projektu. 

2. Příjemce pomoci předá diplomatické misi originály účetních dokumentů týkajících se nákladů spojených s projektem, jak je podrobně uvedeno v příloze (uveďte požadovaný postup – diplomatická mise zaplatí náklady uvedené v účetních dokumentech do třiceti (30) dní od doručení takových dokumentů řádně pověřenému zástupci diplomatické mise NEBO v případě vyplacení zálohy předloží příjemce pomoci diplomatické misi účetní dokumenty dokládající skutečný postup realizace projektu do 90 dní ode dne vyplacení výše uvedené zálohy). Diplomatická mise do 30 dní od doručení  účetních dokumentů řádně pověřenému zástupci diplomatické mise vyúčtuje výše uvedenou zálohu a buď uvolní prostředky pro další zálohu či požádá příjemce pomoci o navrácení nevyužité části výše uvedené zálohy. 

3. Částka bude převedena příjemci pomoci či vrácena diplomatické misi nejpozději 31. října příslušného roku. 

4. Platba se uskuteční v ………… (vyplnit měnu, ve které bude platba provedena) prostřednictvím ……………….. (vyplnit způsob, jakým bude platba provedena – bankovním převodem nebo bankovním šekem). Celková částka v ………. (vyplnit měnu, ve které bude platba) nesmí přesahovat celkovou částku CZK uvedenou v článku I, odstavec 2 této smlouvy. Přepočet se provede ve směnném kursu  zveřejněném ministerstvem zahraničních věcí České republiky k datu poskytnutí prostředků realizátorovi.
Článek III

Práva a povinnosti smluvních stran

1. Diplomatická mise může podle svého uvážení provádět monitoring a evaluaci projektu projektu.

2. Příjemce pomoci bude realizovat projekt v souladu s formulářem k identifikaci údajů v příloze k této smlouvě.  Příjemce pomoci oznámí diplomatické misi písemně předem jakékoliv změny činností či rozpočtu projektu. Pokud přesuny mezi jakýmikoliv kategoriemi rozpočtu projektu přesáhnou 20% celkové částky v té kategorii rozpočtu, ze které jsou prostředky převáděny, musí příjemce pomoci požádat předem diplomatickou misi o schválení, a to nejméně 2 týdny před provedením plánované změny, nejpozději však 30. září daného roku. Taková žádost musí obsahovat návrh aktualizovaného formulářem k identifikaci údajů. Je-li změna schválena, podepíší obě smluvní strany dodatek ke smlouvě; k takovému dodatku bude přiložen aktualizovaný formulář k identifikaci údajů.

3. Do 31. července příslušného roku předá příjemce pomoci diplomatické misi písemnou průběžnou zprávu  o aktuálním stavu realizace projektu a aktuálním čerpání prostředků z rozpočtu oficiální rozvojové pomoci České republiky. 

4. Do jednoho (1) měsíce od ukončení realizace projektu předloží příjemce pomoci diplomatické misi písemnou závěrečnou zprávu o činnostech, výsledcích a přínosech projektu. Nedílnou součástí závěrečné zprávy musí být finanční zpráva o čerpání prostředků z rozpočtu oficiální rozvojové pomoci České republiky. 

5. Při realizaci projektů a prezentaci jeho výsledků musí příjemce pomoci uvádět, že projekt byl spolufinancován z rozpočtu oficiální rozvojové pomoci České republiky, a musí užívat logo oficiální rozvojové pomoci České republiky poskytnuté diplomatickou misí. 

Článek IV

Ukončení smlouvy

1. Kterákoliv ze smluvních stran může tuto smlouvu kdykoliv zcela či částečně ukončit písemným oznámením zaslaným druhé smluvní straně. Po takovém ukončení budou příjemci pomoci uhrazeny provedené práce a vynaložené náklady až do dne takového ukončení.

2. Jakékoliv pochybení, zanedbání, prodlení či nedodržení jakékoliv z podmínek této smlouvy příjemcem pomoci je důvodem k okamžitému ukončení této smlouvy diplomatickou misí. V takovém případě budou veškeré platby příjemci pomoci ukončeny dnem ukončení smlouvy, pokud diplomatická mise neuvede písemně jinak. 

3. Nikomu nebyla ani nebude přímo ani nepřímo učiněna žádná nabídka, poskytnut dar či platba, protihodnota či výhoda jakéhokoliv druhu, které jsou nezákonnými či korupčními praktikami, jako úplatek či odměna za přidělení či realizaci této smlouvy. Jakýkoliv takový postup bude důvodem k  okamžitému ukončení této smlouvy či k jakékoliv případné nápravné akci. 

4. Diplomatická mise má právo dle svého vlastního uvážení stanovit, že existují důvody pro okamžité ukončení této smlouvy podle tohoto článku. 

5. V případě existence důvodů pro okamžité ukončení této smlouvy podle tohoto článku  budou tyto důvody sděleny příjemci pomoci písemně. 

Článek V

Obecná ustanovení

1. Jakákoliv změna této smlouvy včetně jejích příloh musí být provedena písemně a musí být podepsána oběma smluvními stranami; jinak je změna neplatná.

2. Tato smlouva včetně svých příloh a jakýchkoliv změn této smlouvy a jejích příloh písemně schválených diplomatickou misí a příjemcem pomoci je celou dohodou smluvních stran a je pro ně závazná. 

3. Smluvní strany podporují rychlé a spravedlivé řešení jakýchkoliv sporů plynoucích z této smlouvy či s touto smlouvou spojené. Smluvní strany souhlasí s přímým projednáním svých sporů v dobré víře a ve lhůtě nepřesahující třicet (30) dní od obdržení oznámení od druhé smluvní strany o existence takového sporu. 

4. Tato smlouva se řídí zákony České republiky a jakákoliv žaloba, která může z této smlouvy vyplynout, bude řešena soudy České republiky. 

5. Tato smlouva nabude účinnosti svým podpisem řádně pověřenými zástupci obou smluvních stran a zůstane účinná po dobu trvání projektu. 

Dáno v …… dne  ….201……ve třech původních vyhotoveních v anglickém jazyce.

Za diplomatickou misi
          



Za příjemce pomoci

_________________________________


____________________________
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